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ENR

VORARLBERG
ZEITWEILIGES FLUGBESCHRÄNKUNGSGEBIET
(CTA BREGENZ)

VORARLBERG
TEMPORARY RESTRICTED AREA
(CTA BREGENZ)

Sektor SÜD: Sector SOUTH:
Seitliche Begrenzung: Lateral Limits:
Kreisbogen mit einem Radius von 26 NM um den
Koordinatenpunkt N464700 E0095000 soweit er auf
österreichischem Staatsgebiet liegt und entlang der
Bundesgrenze vom westlichen zum östlichen
Schnittpunkt des Kreisbogens mit der Bundesgrenze.

Circle with a radius of 26 NM around the coordinates
N464700 E0095000 within Austrian territory only and
along the state boundary from the western to the
eastern crossing point of the circle with the state
boundary.

Obergrenze/Untergrenze: Upper Limit/Lower Limit:
FL 195
  GND

Sektor MITTE: Sector CENTER:
Seitliche Begrenzung: Lateral Limits:
N472440 E0093900 – N471805 E0100359 in Richtung
N465952 E0102330 bis zum Berührungspunkt mit dem
Kreisbogen von 26 NM Radius um den Koordinatenpunkt
N464700 E0095000, entlang dieses Kreisbogens bis zu
dessen westlichen Schnittpunkt mit der Staatsgrenze,
entlang derselben bis zum Koordinatenpunkt N472440
E0093900.

N472440 E0093900 – N471805 E0100359 in direction to
N465952 E0102330 until the merging point with the
circle radius 26 NM around N464700 E0095000, along
this circle until the western crossing point with the
state boundary, along the state boundary to N472440
E0093900.

Obergrenze/Untergrenze: Upper Limit/Lower Limit:

     FL 195     
11000 FT MSL

Sektor NORD: Sector NORTH:
Seitliche Begrenzung: Lateral Limits:
N473223 E0094417 – N471805 E0100359 – N472440
E0093900, entlang der Bundesgrenze bis zum
Koordinatenpunkt N473223 E0094417.

N473223 E0094417 – N471805 E0100359 – N472440
E0093900, along the state boundary to N473223
E0094417.

Obergrenze/Untergrenze: Upper Limit/Lower Limit:

     FL 155     
11000 FT MSL
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Zeitraum: Period:

26 JAN 2005, 0614   –   31 JAN 2005, 1847

Art der Beschränkung: Type of restriction:
Ein-, Aus- und Durchflug für Zivilluftfahrzeuge nur mit
Zustimmung der in Betracht kommenden
Flugverkehrskontrolldienststelle oder

Entry, exit and transit of civil aircraft with approval by
the appropriate ATC-unit only, or

MILITARY RADAR, FREQ 131,025 MHZ.

Zivilluftfahrzeuge, welche innerhalb des
Flugbeschränkungsgebietes starten wollen und keine
Funkverbindung herstellen können, müssen die
Zustimmung einholen beim

Civil aircraft departing within the Temporary Restricted
Area unable to establish radio contact shall obtain
approval to do so via phone from the

MCC (Military Control Center): Tel:  +43 (0)1 799 17 10.

Zivilluftfahrzeuge, welche innerhalb des
Flugbeschränkungsgebietes landen und keine
Funkverbindung herstellen können, müssen die Landung
fernmündlich dem MCC melden.

Civil aircraft landing within the Temporary Restricted
Area unable to establish radio contact shall report after
landing to MCC via phone.

Art der Gefahr: Type of danger:
Luftfahrzeuge, welche ohne Zustimmung in das
Flugbeschränkungsgebiet ein-, aus- oder durchfliegen,
werden von Militärluftfahrzeugen gemäß Verfahren AIP
Österreich, ENR 1.12 angesteuert.

Aircraft entering, departing or transiting the Temporary
Restricted Area without approval will be intercepted by
military aircraft according procedures laid down in AIP
Austria, ENR 1.12.

- 2 -



AIP SUP 001/05, Seite/page 3


